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SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

02.09.2026
UHR - ORE

17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung, in der geltenden Satzung und 
in der geltenden Geschäftsordnung enthaltenen Form-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Bezirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
dallo statuto vigente e dal regolamento interno vigente, 
sono  stati  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comprenso-
riale.

Anwesend sind - Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Martin Alber Präsident/Presidente   

Eva Frick Mitglied/Membro   

Stefan Gufler Mitglied/Membro   

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale, sig.ra

Laura Lastri

Nach Feststellung der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il  numero degli  intervenuti  è suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il Signor

Martin Alber

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta. 

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Übernahme  der  Ausgabenverpflichtung  betreffend  Repräsentati-
onsspesen 2026

Assunzione dell'impegno per spese di rappresentanza 2026



Beschlussnr. 182 vom 02.09.2026 Delibera n. 182 del 02.09.2026

Gegenstand: Übernahme der Ausgabenverpflichtung betref-
fend Repräsentationsspesen 2026

Oggetto: Assunzione dell'impegno per  spese di  rappresen-
tanza 2026

BERICHTERSTATTER: 
Der Präsident Martin Alber

RELATORE: 
Il Presidente Martin Alber

Nach Einsichtnahme in die Art. 214 „Repräsentationsspesen“ 
und 215 „Regelung und Verwaltung der Repräsentationsspe-
sen“ des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (RG vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visti gli artt. 214 “Spese di rappresentanza” e 215 “Disciplina 
e gestione delle spese di  rappresentanza” del  Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige (LR del 
03.05.2018, n. 2);

Nach  Einsichtnahme in  die  Verordnung  über  die  Regelung 
und die Verwaltung der Repräsentationsspesen Art. 2 „zuläs-
sige Repräsentationsspesen“ und Art. 3 „Ermächtigte“, geneh-
migt mit Beschluss des Bezirksrates Nr. 21 vom 21.09.2023;

Visto il regolamento per la gestione e la disciplina delle spese 
di rappresentanza, art. 2 “Spese di rappresentanza ammissi-
bili” e art. 3 “Autorizzati” approvato con delibera del Consiglio 
comprensoriale n. 21 del 21.09.2023;

Nach Einsichtnahme in das Begründungsschreiben des Präsi-
denten, Herrn Martin Alber vom 28.08.2026;

Vista la lettera motivata del Presidente, signore Martin Alber 
del 28.08.2026;

Festgehalten, dass es sich bei besagten Ausgaben um eine 
Ausgabe gemäß Art. 2, Buchstabe b) „Arbeitsessen bei Emp-
fängen:  Ausgaben zur  Erfüllung  von Gastgeberpflichten bei 
offiziellen  Anlässen,  für  Essen  und  Buffets  in  öffentlichen 
Gastbetrieben bzw. gleichwertigen Einrichtungen oder am Sitz 
der jeweiligen Körperschaft“  der Verordnung über die Rege-
lung und die Verwaltung der Repräsentationsspesen handelt;

Constatato che tali spese sono inquadrabili nell’art. 2, lett. b) 
“colazioni di lavoro in occasione di ricevimenti: spese per gli 
adempimenti  di  ospitalità in occasione di ricorrenze ufficiali, 
per pranzi e rinfreschi in pubblici esercizi o strutture similari 
oppure presso la sede del rispettivo ente” del regolamento per 
la gestione e la disciplina delle spese di rappresentanza;

Für  notwendig  erachtet,  die  diesbezüglichen Ausgaben von 
insgesamt  213,00  €  als  Repräsentationsspesen anzuerken-
nen und zu verpflichten und den Betrag dem Präsident, Herrn 
Martin  Alber,  auf  Grund  Vorlage  der  entsprechenden  Zah-
lungsbestätigung, rückzuerstatten;

Ritenuto opportuno riconoscere le relative spese per un im-
porto totale di 213,00 € come spese di rappresentanza e im-
pegnarle e di rimborsare l’importo relativo al Presidente, si-
gnore Martin Alber, dopo presentazione della relativa ricevuta 
di pagamento;

Nach Einsichtnahme in die Verfügbarkeit des Haushaltes; Vista la disponibilità di bilancio;

Nach Einsichtnahme in folgende Gutachten hinsichtlich des 
zu behandelnden Gegenstandes,  welche im Sinne des Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurden:

• Positives fachlich administratives Gutachten abgege-
ben von Laura Lastri am 02.09.2026 elektronischen 
Fingerabdruck des Gutachtens (N8/
EraB3N5t0eY3moIfa/gF7vPjlvux5TKy10B7hcI4=)

• Positives buchhalterisches Gutachten abgegeben 
von René Schmid am 02.09.2026 elektronischen 
Fingerabdruck des Gutachtens (PZ+XKm7aZB-
DO35vQSQIuLxU5Y3YUQ+Lm4vmIe3pnOtU=)

Visti i seguenti pareri relativi all'oggetto da trattare, espressi ai 
sensi dell'art.  185 e dell’art.  187 del codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

• parere tecnico amministrativo Positivo espresso da 
Laura Lastri il 02.09.2026, impronta digitale del pare-
re (N8/EraB3N5t0eY3moIfa/gF7vPjlvux5TKy10B7h-
cI4=)

• parere contabile Positivo espresso da René Schmid 
il 02.09.2026, impronta digitale del parere 
(PZ+XKm7aZBDO35vQSQIuLxU5Y3YUQ+Lm4v-
mIe3pnOtU=)

Nach Einsichtnahme in das L.G. über die Ordnung der Be-
zirksgemeinschaften;

Vista la L.P. sull'Ordinamento delle Comunità comprensoriali;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung dieser Bezirks-
gemeinschaft und in die geltende Gemeindeordnung;

Visto lo Statuto vigente di  questa Comunità comprensoriale 
ed il vigente Ordinamento dei Comuni;

f a s s t
DER BEZIRKSAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form
DEN BESCHLUSS

LA GIUNTA COMPRENSORIALE
unanimemente di voti legalmente espressi

d e l i b e r a

1) Die  Ausgabe  für  Repräsentationsspesen  gemäß  Art.  2, 
Buchstabe b) der Verordnung über die Regelung und die 
Verwaltung  der  Repräsentationsspesen  in  Höhe  von 
213,00  €  (MwSt.  inbegriffen)  zu  übernehmen  und  dem 
Präsidenten, Herrn Martin Alber, aus den in den Prämis-
sen genannten Gründen, rückzuerstatten.

1) Di assumere, per le ragioni espresse in premessa, le spe-
se di rappresentanza ai sensi dell’art. 2, lettera b) del re-
golamento per la gestione e la disciplina delle spese di 
rappresentanza di 213,00 € (IVA inclusa) e di rimborsare 
l’importo al Presidente, signor Martin Alber.

2) Die Ökonomin, Frau Sylvia Volgger,  mit  der Auszahlung 
des  Betrages  von  213,00  €  an  den Präsidenten  zu  er-
mächtigen.

2) Di autorizzare l’economa, signora Sylvia Volgger, al paga-
mento di 213,00 € al Presidente.

3) Die diesbezügliche Ausgabe wie folgt anzulasten: 3) Di imputare la relativa spesa come segue:

Betrag
Importo

Ueb - Kapitel – Artikel - KK
Ueb - Capitolo - Articolo - CC

Beschreibung
Descrizione

Komp.-Jahr
Anno comp.

Feststellung/Verpflichtung Nr.
N. accertamento/impegno

213,00 € 
01111.03

29900 -  - 500 

Sonstige Dienste - Dienstleistungen für 
Repräsentationstätigkeit

Altri servizi - Servizi per attività di rappresentanza
2026 999 / 2026   



4) Zu beurkunden, dass gegenständlicher Beschluss im Sin-
ne des Art. 183 Absatz 3 des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 
2,  genehmigten Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol, nach Ablauf der Ver-
öffentlichungsfrist rechtskräftig wird.

4) Di dare atto che la presente deliberazione diviene esecuti-
va a pubblicazione avvenuta ai sensi dell'art. 183, comma 
3  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 
2.

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger im Sinne des Art. 
183, Absatz 5, des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, genehmig-
ten Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol,  während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung von 10 Tagen beim Bezirksausschuss Einspruch 
erheben; innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in 
Bozen Rekurs eingereicht werden.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni presentare alla Giunta comprensoriale opposizione avverso 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, 5° comma, del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2; entro 60 gior-
ni dall’esecutività della delibera può essere presentato ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.
DER PRÄSIDENT
IL PRESIDENTE
 Martin Alber

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE

 Laura Lastri
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE) (DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)
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